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25جزء (42)سوره شوری 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش 
.همیشگی



25جزء (42)سوره شوری 

حم

(۱)حم 
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عسق

(۲)عسق 



25جزء (42)سوره شوری 

إِل ى اله  لِك  يوُحِي إِل يْك  و 
ُ ك ذ َٰ ذِين  مِنْ ق بْلِك  اللَّه

كِيمُ  الْع زِيزُ الْح 

وی تو و این گونه خدای توانای شکست ناپذیر و حکیم به س
(۳. ) کندکه پیش از تو بودند، وحی می[ از پیامبران]کسانی 
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ا فِي الْ   م  اتِ و  او  ا فِي السهم  هُو  ل هُ م  رْضِ ۖ و 

الْع لِيُّ الْع ظِيمُ 

ت آنچه در آسمان ها و آنچه در زمین است، فقط در سیطره مالکی  
(۴. )و فرمانروایی اوست، و او بلند مرتبه و بزرگ است
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اتُ ي ت ف طهرْن  مِ  او  ل  ت ك ادُ السهم  الْم  ئِك ةُ يسُ بِِّحُون  نْ ف وْقِهِنه ۚ و 

ي سْت غْفِرُون   بِِّهِمْ و  مْدِ ر  نْ فِي الْ رْضِ ۗ أ ل  بِح   إِنه اللَّه  هُو   لِم 

حِيمُ  الْغ فوُرُ الره

ان، بشکافند و فرشتگ[ به سبب عظمت وحی]نزدیک است آسمان ها از فرازشان 
سانی که در پروردگارشان را همواره همراه با سپاس و ستایش تسبیح می گویند، و برای ک

گاه باشید مرزنده و بی تردید خدا بسیار آ! زمین هستند، درخواست آمرزش می کنند؛ آ
(۵. )مهربان است
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ذوُا مِنْ دُونهِِ أ وْلِ  الهذِين  اتهخ  فِيظ  ع  و  ُ ح  َ  اللَّه ل يْهِمْ ي ا

كِيل   ل يْهِمْ بوِ  ا أ نْت  ع  م  و 

، خدا و کسانی که غیر خدا را سرپرستان و یاران خود گرفته اند
و وکیل آنان است و تو کارساز[ اعمال و گفتار]نگهبان و مراقب بر 

(۶. )بر آنان نیستی
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يْن ا إِل يْك  قرُْ  لِك  أ وْح 
ك ذ َٰ بيًِّا لِتنُْذِر  أمُه و  نْ آناً ع ر  م  ىَٰ و   الْقرُ 

مْعِ ل   تنُْذِر  ي وْم  الْج  ا و  وْل ه  يْب  فيِهِ ۚ ف رِيق  ح  نهةِ  ر  فِي الْج 

ف رِيق  فِي السهعِيرِ  و 

ام القری [ دم  مر]به تو وحی کردیم تا [ فصیح و گویا]عربی [ به زبان]و این گونه قرآنی 
و کسانی را که پیرامون آن هستند، بیم دهی، و آنان را از روز جمع شدن[ شهر مکه]

هشت اند گروهی در ب[ روزی که]که تردیدی در آن نیست بترسانی، [ یعنی روز قیامت]
(۷. )و گروهی در آتش سوزان
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ةً  ع ل هُمْ أمُه ُ ل ج  َ  اللَّه ل وْ ش ا كِنْ يدُْخِ و  ل َٰ احِد ةً و  َُ  و  نْ ي ش ا لُ م 

ا ل هُ  الظهالِمُون  م  تهِِ ۚ و  حْم  ِِ فِي ر  ل  ن  لِي ِّ و  ير  مْ مِنْ و 

امت واحدی قرار می داد، [ از روی جبر بر محور هدایت]اگر خدا می خواست آنان را 
ه در صورتی که ستمکار ب]هر که را بخواهد [ هدایت اجباری فاقد ارزش است]ولی 

که از]در رحمت خود در آورد؛ و ستمکاران را هیچ دوست و یاوری [ آیات خدا نباشد
(۸. )نیست[ عذاب نجاتشان دهد



25جزء (42)سوره شوری 

ۖ  َ ذوُا مِنْ دُونهِِ أ وْلِي ا لِيُّ و  أ مِ اتهخ  ُ هُو  الْو  هُو  يحُْيِي ف اللَّه

  َ هُو  ع ل ىَٰ كُلِِّ ش يْ وْت ىَٰ و   ق دِير  الْم 

حالی که آیا به جای او سرپرستان و معبودانی برای خود گرفته اند؟ در
ده سرپرست و معبود واقعی خداست، و تنها اوست که مردگان را زن

(۹)می کند و فقط اوست که بر هر کاری تواناست؛ 
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  َ ا اخْت ل فْتمُْ فيِهِ مِنْ ش يْ م  ِ ۚ ذ َٰ و  بِِّي ف حُكْمُهُ إِل ى اللَّه ُ ر  لِكُمُ اللَّه

إِل يْهِ أنُيِ كهلْتُ و  ل يْهِ ت و  بُ ع 

در آن اختلاف دارید، [ از امور دین، عقاید و احکام]و آنچه را 
ل این است خدا پروردگار من، بر او توک. داوری اش با خداست

(۱۰. )کردم و به او باز می گردم
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الْ رْضِ ۚ ج   اتِ و  او  اجًا ع ل  ل كُمْ مِنْ أ نْفسُِ ف اطِرُ السهم  كُمْ أ زْو 

ؤُ  اجًا ۖ ي ذْر  مِن  الْ نْع امِ أ زْو  َ  ۖ كُمْ فيِهِ ۚ ل يْس  ك مِثْ و  لِهِ ش يْ

يرُ  ِِ هُو  السهمِيعُ الْب  و 

، و از از خودتان برایتان جفت هایی قرار داد. آفریننده آسمان ها و زمین است
.  ی کندزیاد م[ تدبیر حکیمانه]شما را با این . چهارپایان هم جفت هایی آفرید

(۱۱. )هیچ چیزی مانند او نیست و او شنوا و بیناست
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الْ رْضِ  اتِ و  او  ق الِيدُ السهم  زْق  لِ ل هُ م  َُ  ۖ ي بْسُطُ الرِِّ نْ ي ش ا م 

َ  ع   ي قْدِرُ ۚ إنِههُ بِكُلِِّ ش يْ لِيم  و 

ت اوست زق و ر. کلیدهای آسمان ها و زمین فقط در سیطره مالکی 
روزی را برای هر کس که بخواهد وسعت می دهد و یا تنگ 

(۱۲. )یقیناً او به همه چیز داناست. می گیرد
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ىَٰ  هِ ا و  ع  ل كُمْ مِن  الدِِّينِ م  الهذِي أ وْ ش ر  يْن ا  بهِِ نوُحًا و  ح 

ا يْن ا بهِِ إبِْر  هِ ا و  م  عِيس ىَٰ ۖإِل يْك  و  مُوس ىَٰ و  أ نْ أ قيِمُوا هِيم  و 

قوُا فِيهِ ۚ ك   ل  ت ت ف ره ا ت دْعُوهُمْ برُ  ع ل ى الْمُشْرِكِين  الدِِّين  و  م 

ُ ي جْت بِي إِل يْهِ م   ي هْدِي إِل يْهِ إِل يْهِ ۚ اللَّه َُ و  نْ ينُِيبُ نْ ي ش ا م 

ی کردیم؛ از دین آنچه را به نوح سفارش کرده بود، برای شما تشریع کرد و آنچه را به تو وح
ا دارید و که دین را برپ[ این است]و آنچه ابراهیم و موسی و عیسی را به آن توصیه نمودیم 

. ران استبر مشرکان دینی که آنان را به آن می خوانی گ. در آن فرقه فرقه و گروه گروه نشوید
دین جلب می کند، و هر کس را که به سوی او [ این]خدا هر کس را بخواهد به سوی 

(۱۳)بازگردد هدایت می کند، 
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قوُا إلِه مِنْ ب عْدِ م   ا ت ف ره م  هُمُ الْعِلْمُ ب غْ و   َ ا ياً ب يْن هُمْ ۚ ا ج 

ة  س ب ق تْ مِنْ ر   ل وْل  ك لِم  ل  مُس مًّ و  ى ل قضُِي  بِِّك  إلِ ىَٰ أ ج 

إِنه الهذِين  أوُرِثُ  هِمْ ل فِي ش ك ِّ وا الْكِت اب  مِنْ ب عْدِ ب يْن هُمْ ۚ و 

مِنْهُ مُرِيب  
فرقه فرقه و گروه گروه نشدند، مگر پس از آنکه[ جامعه های دینی در طول تاریخ]و 

ت دین به وسیله کتاب های آسمانی] انی  گاهی به سوی[ نسبت به حق  این ]شان آمد، دانش و آ
روردگارت حسد و دشمنی میان خودشان بود، و اگر از سوی پ[ پراکندگی و تفرقه به سبب

به نابودی ]یانشان تا زمان معین پیشی نگرفته بود، بی تردید م[ بر مهلت یافتنشان]فرمانی 
ا به میراث ر[ قرآن]و یقیناً کسانی که پس از آنان کتاب آسمانی . حکم شده بود[ و هلاکت

(۱۴. )یافتند، نسبت به آن در تردیدی سخت هستند
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ا أُ  اسْت قِمْ ك م  لِك  ف ادْعُ ۖ و 
ل  ت تهبعِْ أ هْو  ف لِذ َٰ قلُْ مِرْت  ۖ و  هُمْ ۖ و   َ ا

ُ مِنْ كِت اب   ل  اللَّه ا أ نْز  نْتُ بِم  أمُِرْتُ لِ عْدِل  ب يْن   ۖآم  بُّن ا  و  ُ ر  كُمُ ۖ اللَّه

ل كُمْ أ   النُ ا و  بُّكُمْ ۖ ل ن ا أ عْم  ر  ة  ب يْن  و  الكُُمْ ۖ ل  حُجه ُ عْم  ب يْن كُمُ ۖ اللَّه ن ا و 

يرُ  ِِ إلِ يْهِ الْم  عُ ب يْن ن ا ۖ و  ي جْم 
ری دعوت کن، و همان گونه که مأمو[ به سوی همان آیینی که به تو وحی شده]پس آنان را 

تابی که به هر ک: استقامت کن، و از هواهای نفسانی آنان پیروی مکن و بگو[ بر این دعوت]
گار خدا نازل کرده، ایمان آوردم، و مأمورم که در میان شما به عدالت رفتار کنم؛ خدا پرورد

ما و شماست؛ اعمال ما برای خود ما و اعمال شما برای خود شماست؛ دیگر میان ما و 
ه در عرص]هیچ حجت و برهانی نیست؛ خدا ما و شما را [ پس از روشن شدن حقایق]شما 

(۱۵. )به سوی اوست[ همه]جمع می کند، و بازگشت [ قیامت
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ِ مِنْ  ون  فِي اللَّه اجُّ الهذِين  يحُ  ا اسْتجُِيب  ل  و  تهُُمْ  ب عْدِ م  هُ حُجه

ع ل يْهِ  بِِّهِمْ و  ة  عِنْد  ر  ل هُمْ ع ذ اب  ش  د احِض  دِيد  مْ غ ض ب  و 

قل و از سوی مردم منصف با تکیه بر ع]کسانی که درباره خدا پس از آنکه دعوتش 
نزد [ بر ضد حقایق]اجابت شده مجادله و ستیزه می کنند، دلیلشان [ فطرت

پروردگارشان باطل است و از سوی خدا خشمی بر آنان است و برای آنان عذابی 
(۱۶. )سخت خواهد بود
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ل  الْكِت اب  بِالْ  ُ الهذِي أ نْز  االلَّه م  ان  ۗ و  الْمِيز  قِِّ و  يدُْرِيك  ل ع له ح 

السهاع ة  ق رِيب  

[ اطلسنجش حق از ب]خداست که به حق  و راستی کتاب و میزان 
(۱۷. )و تو چه می دانی، شاید قیامت نزدیک باشد. را نازل کرد
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ا الهذِين  ل  يؤُْ  الهذِين  آم  ي سْت عْجِلُ بِه  ا ۖ و  نوُا مِنوُن  بِه 

ي عْل مُون  أ نه  ا و  قُّ ۗ أ ل  إِنه اله مُشْفِقوُن  مِنْه  ا الْح  ارُون  ه  ذِين  يمُ 

ل  ب عِيد   فِي السهاع ةِ ل فِي ض ل 

ی که به آمدنش شتاب دارند، و کسان[ از روی ریشخند]کسانی که به آن ایمان ندارند 
گاه باشید. ایمان دارند از آن بیمناکند و می دانند بی تردید قیامت حق است یقیناً ! آ

(۱۸).کسانی که درباره قیامت همواره تردید می کنند، در گمراهی دور و درازی هستند
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ُ ل طِيف  بِعِب ادِهِ ي رْزُقُ م   هُو  الْق وِ اللَّه َُ ۖ و  يُّ الْع زِيزُ نْ ي ش ا

هر که را خدا نسبت به بندگانش بسیار مهربان و نیکوکار است،
یر بخواهد روزی می بخشد و او نیرومند و توانای شکست ناپذ

(۱۹. )است
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ةِ ن   رْث  الْْخِر  نْ ك ان  يرُِيدُ ح  رْثهِِ ۖم  نْ زِدْ ل هُ فِي ح  م  و 

نْي ا نؤُْتِ  رْث  الدُّ ا ل هُ فِي الْْ ك ان  يرُِيدُ ح  م  ا و  ةِ مِنْ هِ مِنْه  خِر 

يب   ِِ ن 

سی کسی که زراعت آخرت را بخواهد، بر زراعتش می افزاییم و ک
را که زراعت دنیا را بخواهد، اندکی از آن را به او می دهیم، ولی او

(۲۰. )در آخرت هیچ بهره و نصیبی نیست
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عُوا ل هُمْ مِ  َُ ش ر  ك ا ا ل مْ ي أذْ نْ أ مْ ل هُمْ شُر  ُ ۚ ن  الدِِّينِ م   بهِِ اللَّه

لِ ل قضُِي   ِْ ةُ الْف  ل وْل  ك لِم  إِنه الظه و  الِمِين  ل هُمْ  ب يْن هُمْ ۗ و 

ع ذ اب  أ لِيم  

ذاری کرده آیا مشرکان و کافران معبودانی دارند که بی اذن خدا آیینی را برای آنان پایه گ
زد خود در صورتی که پایه گذاری آیین، حق ویژه خداست و کسی را نرسد که از ن]اند؟ 

به نابودی ]نشان اگر فرمان قاطعانه خدا بر مهلت یافتنشان نبود، مسلماً میا[ آیینی بسازد
(۲۱).حکم می شد؛ و بی تردید برای ستمکاران عذابی دردناک خواهد بود[ و هلاکت
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ى الظهالِمِين  مُشْفِقِين  مِمه  اقعِ  بِ ت ر  هُو  و  هِمْ ۗ ا ك س بوُا و 

الِح   هِ ع مِلوُا ال نوُا و  الهذِين  آم  اتِ الْج  و  وْض  نهاتِ ۖ اتِ فِي ر 

بِِّهِمْ ۚ َُون  عِنْد  ر  ا ي ش ا لِك  هُو  الْف ضْلُ الْ ل هُمْ م 
ك بيِرُ ذ َٰ

اکند می بینی که از اعمالی که انجام داده اند، بسیار بیمن[ در قیامت]ستمکاران را 
ای وهمان را که مرتکب شده اند، بر آنان فرود می آید و کسانی که ایمان آورده و کاره

خواهند شایسته انجام داده اند، در باغ های سرسبز بهشت اند، برای آنان هر چه را که ب
(۲۲. )نزد پروردگارشان فراهم است؛ این همان فضل بزرگ است
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ُ عِ  لِك  الهذِي يبُ شِِّرُ اللَّه ع  ذ َٰ نوُا و  مِلوُا ب اد هُ الهذِين  آم 

اتِ ۗ قلُْ ل  أ سْأ لكُُمْ  الِح  هِ ل يْهِ أ جْرًا إلِه الْ ال ة  فِي  ع  ده و  م 

نْ ي قْت رِفْ ح   م  ا حُ الْقرُْب ىَٰ ۗ و  سْناً ۚ إِنه س ن ةً ن زِدْ ل هُ فيِه 

اللَّه  غ فوُر  ش كُور  
اده اند، این است چیزی که خدا آن را به بندگانش که ایمان آورده و کارهای شایسته انجام د

ت نزدیک[ در برابر ابلاغ رسالتم]از شما : بگو. مژده می دهد که ]ان را هیچ پاداشی جز مود 
یکی و هر کس کار ن. را نمی خواهم[ بنابر روایات بسیار اهل بیت علیهم السلام هستند

راوان در برابر کند، بر نیکی اش می افزاییم؛ یقیناً خدا بسیار آمرزنده و عطاکننده پاداش ف
(۲۳. )عمل اندک است



25جزء (42)سوره شوری 

ىَٰ ع ل ى اللَّهِ  ُ أ مْ ي قوُلوُن  افْت ر   ي خْتِمْ ع ل ىَٰ  ك ذِباً ۖ ف إنِْ ي ش إِ اللَّه

ُ الْب اطِل   ي مْحُ اللَّه قه بِك لِم  ق لْبِك  ۗ و  يحُِقُّ الْح  اتهِِ ۚ إنِههُ ع لِيم  و 

دُورِ  ُِّ بذِ اتِ ال

پس ! بر خدا دروغ بسته است[ در نزول آیه مودت: ]می گویند[ منافقان سبک مغز]بلکه 
وغ بستن تا از دروغ بستن باز ایستی، ولی تو از در]اگر خدا بخواهد، بر دل تو مهر می نهد 

اطل را و خدا ب[. بر خدا منزهی، این تهمت بزرگ است که این بیماردلان بر تو می بندند
سازد؛ پابرجا می[ و سخنان منطقی و مستدلش]محو می کند و حق را با کلمات استوارش 

ات و اسرار سینه ها داناست (۲۴. )یقیناً او به نی 



25جزء (42)سوره شوری 

هُو  الهذِي ي قْب لُ التهوْب ة  ع   ي عْفوُ ع نِ و  السهيِِّئ اتِ نْ عِب ادِهِ و 

ا ت فْع لوُن   ي عْل مُ م  و 

و اوست که توبه را از بندگانش می پذیرد و از گناهان 
(۲۵. )درمی گذرد و آنچه را انجام می دهید، می داند



25جزء (42)سوره شوری 

ع مِ  نوُا و  ي سْت جِيبُ الهذِين  آم  ي زِيو  اتِ و  الِح  هِ دُهُمْ مِنْ لوُا ال

الْك افرُِون  ل هُمْ ع ذ   اب  ش دِيد  ف ضْلِهِ ۚ و 

و درخواست کسانی را که ایمان آورده و کارهای شایسته انجام
د؛ و داده اند، اجابت می کند و از فضل و احسانش بر آنان می افزای

(۲۶. )برای کافران عذابی سخت خواهد بود



25جزء (42)سوره شوری 

زْق  لِعِب   ُ الرِِّ ل وْ ب س ط  اللَّه كِنْ ادِهِ ل ب غ وْا فِي الْ رْ و  ل َٰ ضِ و 

َُ ۚ إنِه  ا ي ش ا لُ بقِ د ر  م  ِِ ينُ زِِّ بيِر  ب  ير  هُ بِعِب ادِهِ خ 

و و اگر خدا روزی را بر بندگانش وسعت دهد، در زمین سرکشی
ناً او به ستم کنند، ولی آنچه را بخواهد به اندازه نازل می کند؛ یقی

گاه و بیناست (۲۷. )بندگانش آ



25جزء (42)سوره شوری 

لُ الْغ يْث  مِنْ  هُو  الهذِي ينُ زِِّ ي نْ و  ا ق ن طُوا و  شُرُ  ب عْدِ م 

مِي لِيُّ الْح  هُو  الْو  ت هُ ۚ و  حْم  دُ ر 

د، نومید شدن[ مردم از آمدنش]و اوست که باران را پس از اینکه 
نازل می کند و رحمتش را می گستراند، و او سرپرست و یار

(۲۸. )و ستوده است[ واقعی]



25جزء (42)سوره شوری 

ا اتِ و  او  لْقُ السهم  مِنْ آي اتهِِ خ  ا ب ثه فيِو  م  ا مِنْ لْ رْضِ و  هِم 

مْعِهِمْ إذِ   هُو  ع ل ىَٰ ج  ابهة  ۚ و  َُ ق دِير  د  ا ي ش ا

او آفرینش آسمان ها و زمین[ ربوبیت و قدرت]و از نشانه های 
گاه آنچه از جنبنده میان آن دو پراکنده است، و او هر[ نیز]است و 

(۲۹. )بخواهد بر جمع کردنشان تواناست



25جزء (42)سوره شوری 

يب ة  ف بِ  ِِ اب كُمْ مِنْ مُ  ِ ا أ  م  ا ك س ب تْ أ يْدِيكُمْ و  ي عْفوُ ع نْ م   و 

ك ثيِر  

شده و هر آسیبی به شما رسد به سبب اعمالی است که مرتکب
(۳۰. )درمی گذرد[ از همان اعمال هم]اید، و از بسیاری 



25جزء (42)سوره شوری 

ا أ نْتمُْ بِمُعْجِزِين  فِي الْ   م  ا ل كُمْ مِنْ دُوو  م  ِ رْضِ ۖ و  نِ اللَّه

ير   ِِ ل  ن  لِي ِّ و  مِنْ و 

ترس تا بتوانید از دس]نیستید [ خدا]و شما در زمین عاجزکننده 
و جز خدا هیچ سرپرست و یاوری برای[ قدرت او بیرون روید

(۳۱. )شما نیست



25جزء (42)سوره شوری 

ارِ فِي الْب حْرِ  و  مِنْ آي اتهِِ الْج  مِ و   ك الْ عْل 

ه به ک]از نشانه های او کشتی های کوه آسا در میان دریاست 
(۳۲.[ )کمک باد در حرکت اند



25جزء (42)سوره شوری 

يح  ف ي ظْ  اكِد  ع ل ىَٰ ظ هْ إِنْ ي ش أْ يسُْكِنِ الرِِّ و  رِهِ ۚ إِنه فِي ل لْن  ر 

بهار  ش    ِ ي ات  لِكُلِِّ  لِك  لْ 
كُور  ذ َٰ

ساکن اگر بخواهد باد را فرومی نشاند، در نتیجه کشتی ها به روی آب
ای سپاس و بی حرکت می مانند؛ یقیناً در این واقعیت برای هر شکیب

(۳۳. )ست[ بر قدرت و ربوبیت خدا]گزاری نشانه هایی 



25جزء (42)سوره شوری 

ي   ا ك س بوُا و  عْفُ ع نْ ك ثيِر  أ وْ يوُبقِْهُنه بِم 

ناهانی که به سبب گ[ با سرنشینانش]یا اگر بخواهد کشتی ها را 
[  از همان گناهان]مرتکب شده اند، نابود می کند و از بسیاری 

(۳۴. )می گذرد



25جزء (42)سوره شوری 

ادِلوُن  فِي ي عْل م  الهذِين  يجُ  حِ و  ا ل هُمْ مِنْ م  يص  آي اتنِ ا م 

دانند که و تا کسانی که درآیات ما مجادله و ستیزه می کنند، ب
(۳۵. )هیچ گریزگاهی نیست[ از عرصه قدرت ما]آنان را 



25جزء (42)سوره شوری 

ت اعُ  َ  ف م  ا أوُتيِتمُْ مِنْ ش يْ م  ف م  نْي ا ۖ و  ي اةِ الدُّ ِ  الْح  ا عِنْد  اللَّه

نوُا و   أ بْق ىَٰ لِلهذِين  آم  يْر  و  كه خ  بِِّهِمْ ي ت و  لوُن  ع ل ىَٰ ر 

[اندک و زودگذر]به شما داده اند، متاع [ از کالا، وسایل و ابزار مادی]پس آنچه 
ان نزد خداست، برای کسانی که ایم[ از بهره و پاداش]زندگی دنیاست، و آنچه 

(۳۶. )آورده اند و بر پروردگارشان توکل می کنند، بهتر و پایدارتر است



25جزء (42)سوره شوری 

الهذِين  ي جْت نبِوُن  ك ب ائرِ  ا إِ و  احِش  و  الْف و  ثمِْ و  ا غ ضِبوُا لِْْ ذ ا م 

هُمْ ي غْفِرُون  

کسانی که از گناهان بزرگ و از کارهای زشت دوری [ همان]و 
شی خشم می گیرند، راه چشم پو[ به مردم]می کنند و هنگامی که 

(۳۷)و گذشت را برمی گزینند؛ 



25جزء (42)سوره شوری 

بِِّهِمْ و   ابوُا لِر  الهذِين  اسْت ج  أ مْرُ و  ة  و  هِل  ىَٰ أ ق امُوا ال هُمْ شُور 

قْن اهُمْ ينُْفِ  ز  ا ر  مِمه قوُن  ب يْن هُمْ و 

و آنان که دعوت پروردگارشان را اجابت کردند و نماز را برپا
ز داشتند و کارشان در میان خودشان بر پایه مشورت است و ا

(۳۸)آنچه روزی آنان کرده ایم، انفاق می کنند؛ 



25جزء (42)سوره شوری 

اب هُمُ الْب غْيُ   ِ الهذِين  إذِ ا أ  رُون  و  ِِ هُمْ ي نْت 

ار تسلیم ستم و ستمک]و آنان که هرگاه ستمی به آنان رسد 
[  لامنمی شوند، بلکه از دشمن به حکم حق و برابر با قوانین اس

(۳۹)انتقام می گیرند؛ 



25جزء (42)سوره شوری 

َُ س يِِّئ ة  س يِِّئ ة  مِثلُْ  ا ز  ج  ل ح  و  ِْ أ  نْ ع ف ا و  ا ۖ ف م  ف أ جْرُهُ ع ل ى ه 

ِ ۚ إنِههُ ل  يحُِبُّ الظهالِمِ  ين  اللَّه

مانند همان بدی است؛ ولی[ چون قتل و زخم زدن و اتلاف مال]پاداش بدی 
پاداشش بر. اصلاح نماید[ میان خود و طرف مقابلش را]هر که بگذرد و 

(۴۰. )عهده خداست؛ یقیناً خدا ستمکاران را دوست ندارد



25جزء (42)سوره شوری 

ر  ب عْد  ظُلْمِهِ ف    ِ نِ انْت  ل م  ل يْهِمْ مِ و  ا ع  ئكِ  م 
نْ س بِيل  أوُل َٰ

وانین به حکم حق و برابر ق]و کسانی که پس از ستم دیدنشان 
رع و در ش]در مقام انتقام برآیند، ایرادی بر آنان نیست [ اسلام

(۴۱.[ )مقدس مجوزی وجود ندارد که حق آنان را باطل کنند



25جزء (42)سوره شوری 

ا السهبيِلُ ع ل ى الهذِين  ي   ي بْغُ إنِهم  ون  فِي ظْلِمُون  النهاس  و 

ئِ  قِِّ ۚ أوُل َٰ ك  ل هُمْ ع ذ اب  أ لِيم  الْ رْضِ بِغ يْرِ الْح 

م روا ایراد و محکومیت فقط متوجه کسانی است که به مردم ست
رای می دارند و به ناحق در زمین سرکشی می کنند، اینانند که ب

(۴۲)آنان عذابی دردناک خواهد بود، 



25جزء (42)سوره شوری 

لِ  غ ف ر  إِنه ذ َٰ ب ر  و   ِ نْ  ل م  ك  ل مِنْ ع زْمِ الْمُُورِ و 

کیبایی ش[ با قدرت داشتن بر انتقام به اختیار خود]و کسی که 
که گذشت کند، بی تردید این از اموری است[ از انتقام]ورزد و 

(۴۳)ملازمت بر آن از واجبات است، 



25جزء (42)سوره شوری 

ا ل هُ مِنْ  ُ ف م  نْ يضُْلِلِ اللَّه م  ت  و  لِي ِّ مِنْ ب عْدِهِ ۗ و  ى و  ر 

أ وُا الْع ذ اب  ي   ا ر  ر  الظهالِمِين  ل مه ِّ مِنْ قوُلوُن  ه لْ إِل ىَٰ م  د 

س بيِل  

رست گمراه کند، او را پس از خدا هیچ سرپ[ به کیفر کبر و عنادش]و هر که را خدا 
نند، می بینی چون عذاب را ببی[ روز قیامت]و یاوری نخواهد بود؛ و ستمکاران را 

(۴۴! )وجود دارد؟[ به دنیا]آیا راهی به سوی بازگشت : می گویند



25جزء (42)سوره شوری 

ا خ   ل يْه  ضُون  ع  اهُمْ يعُْر  ت ر  نْظُرُون  اشِعِين  مِن  الذُّلِِّ ي  و 

ق ال  الهذِ  فِي ِّ ۗ و  اسِرِ مِنْ ط رْف  خ  نوُا إِنه الْخ  ين  ين  آم 

أ   سِرُوا أ نْفسُ هُمْ و  ةِ ۗ أ ل  إِنه هْلِيهِمْ ي وْم  الْقِي ام  الهذِين  خ 

الظهالِمِين  فِي ع ذ اب  مُقِيم  
در حالی که از شدت رسوایی ]و آنان را می بینی که بر آتش عرضه می شوند، 

کاران یقیناً زیان: و اهل ایمان می گویند. زیر چشمی به آن می نگرند[ سرافکنده اند
گ. کسانی هستند که روز قیامت سرمایه وجود خود و کسانشان را تباه کرده اند ! اه باشیدآ

(۴۵. )مسلماً ستمکاران در عذابی پایدار و جاودانه اند



25جزء (42)سوره شوری 

 ُِ َ  ي نْ ا ك ان  ل هُمْ مِنْ أ وْلِي ا م  نْ رُون هُمْ مِنْ دُونِ اللَّهِ و  م   ۗ و 

ا ل هُ مِنْ س بِ  ُ ف م  يل  يضُْلِلِ اللَّه

ن دهد و در برابر خدا برای آنان سرپرستان و یاورانی که یاریشا
به سوی ]نخواهد بود؛ و هر که را خدا گمراه کند، او را هیچ راهی 

(۴۶. )نیست[ نجات و سعادت



25جزء (42)سوره شوری 

بِِّكُمْ مِنْ ق بْلِ  ر  اسْت جِيبوُا لِر  ِ ۚ أ نْ ي أتِْي  ي وْم  ل  م  ده ل هُ مِن  اللَّه

م   ئذِ  و  إ  ي وْم  لْج  ا ل كُمْ مِنْ م  ا ل كُمْ مِنْ ن كِير  م 

ست، پیش از آنکه روزی فرا رسد که از سوی خدا هیچ بازگشتی برای آن نی
اه پروردگارتان را اجابت کنید، آن روز برای شما هیچ پناه گاهی و هیچ ر

(۴۷)وجود ندارد؛ [ نسبت به اعمالی که مرتکب شده اید]انکاری 



25جزء (42)سوره شوری 

لْن اك   ا أ رْس  ضُوا ف م  فِيظًا ۖ إِنْ ف إنِْ أ عْر  ل يْهِمْ ح  ع ل يْك  إِله ع 

إنِها إذِ ا أ ذ قْن ا الِْْ  غُ ۗ و  ةً ف رِ الْب ل  حْم  إِنْ نْس ان  مِنها ر  ا ۖ و  ح  بِه 

تْ  ا ق دهم  بْهُمْ س يِِّئ ة  بِم  ِِ نْس  تُ ان  ك فوُر   أ يْدِيهِمْ ف إنِه الِْْ

راقب ما تو را بر آنان نگهبان و م[ اندوهگین مباش]روی برگردانند [ از دعوتت]پس اگر 
بر [ پیام وحی]، جز رساندن [تا آنان را به اجبار در دایره هدایت قرار دهی]نفرستاده ایم 

ه ب[ چون سلامت، امنیت و ثروت]عهده تو نیست، و هنگامی که ما از سوی خود رحمتی 
کب انسان بچشانیم، به آن سرمست و مغرور می شود، و اگر به سبب گناهانی که مرت

سیار ، بی تردید انسان ب[رحمت حق را فراموش می کنند]شده اند آسیبی به آنان رسد 
(۴۸. )ناسپاس است



25جزء (42)سوره شوری 

الْ رْضِ  اتِ و  او  ِ مُلْكُ السهم  َُ ۚلِلَّه ا ي ش ا نْ  ۚ ي خْلقُُ م  بُ لِم  ي ه 

نْ ي ش ا بُ لِم  ي ه  َُ إنِ اثاً و  َُ الذُّكُور  ي ش ا

ت و فرمانروایی آسمان ها و زمین فقط در سیطره خدا ست، مالکی 
ند هر چه را بخواهد می آفریند، به هر کس بخواهد دختر عطا می ک

(۴۹)و به هر کس بخواهد پسر می بخشد؛ 



25جزء (42)سوره شوری 

إنِ اثاً اناً و  جُهُمْ ذكُْر  وِِّ َُ ع   ۖأ وْ يزُ  نْ ي ش ا ي جْع لُ م  قِيمًا ۚ إنِههُ  و 

ع لِيم  ق دِير  

یا پسران و دختران را با هم به آنان می دهد و هر که را 
(۵۰. )بخواهد نازا می کند؛ یقیناً او دانا و تواناست



25جزء (42)سوره شوری 

 ُ هُ اللَّه لِِّم  ا ك ان  لِب ش ر  أ نْ يكُ  م  حْياً أ وْ مِنْ و  َِ  إِله و  ا ر   و 

سُولً ف يوُحِ  اب  أ وْ يرُْسِل  ر  َُ حِج  ا ي ش ا  ۚ إنِههُ ي  بِإذِْنهِِ م 

كِيم   ع لِيٌّ ح 

هیچ بشری را نسزد که خدا با او سخن گوید، مگر از راه وحی یا از پشت
او آنچه را می فرستد؛ پس فرشته به اذن[ چون فرشته]حجاب غیب یا رسولی 

(۵۱. )بخواهد وحی می کند؛ یقیناً او بلند مرتبه و حکیم است



25جزء (42)سوره شوری 

يْن ا إِل يْك  رُوحً  لِك  أ وْح 
ك ذ َٰ ا كُنْت  ت  و  ا ا مِنْ أ مْرِن ا ۚ م  دْرِي م 

كِنْ ج  
ل َٰ انُ و  يم  ل  الِْْ نْ ع لْن اهُ نوُرًا ن هْدِي بِ الْكِت ابُ و  هِ م 

إنِهك  ل ت   َُ مِنْ عِب ادِن ا ۚ و  اط  مُسْ ن ش ا ر  ِِ ت قِيم  هْدِي إِل ىَٰ 

ود به از امر خ[ چون قرآن]روحی را [ که بر پیامبران پیشین وحی کردیم]و همان گونه 
[  کتاب]ن نمی دانستی کتاب و ایمان چیست؟ ولی آ[ پیش از این]تو . تو وحی کردیم

نیم؛ را نوری قرار دادیم که هر کس از بندگانمان را بخواهیم به وسیله آن هدایت می ک
(۵۲. )به راهی راست هدایت می نمایی[ مردم را]بی تردید تو 



25جزء (42)سوره شوری 

ا فِي السه  ِ الهذِي ل هُ م  اطِ اللَّه ر  ا فِي الْ  ِِ م  اتِ و  او  رْضِ ۗ م 

يرُ الْمُُورُ  ِِ ِ ت  أ ل  إِل ى اللَّه

راه آن خدایی که آنچه در آسمان ها و آنچه در زمین است، فقط 
ت و فرمانروایی اوست گاه باشید. در سیطره مالکی  مه امور که ه! آ

(۵۳. )به سوی خدا بازمی گردد


